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Als er een wedstrijd wordt gehouden wie er het mooist verlichte

huis heeft tijdens de kerstdagen, dan weet je al wie er gaat

winnnen; Erika Salsbach met haar huis aan het begin van de

Kaya Nikiboko Noord . Erika voorheen bekend van haar werk bij

een bekende boekhandel . “Een ansichtkaart, postzegel of

krant?” Met een glimlach bedient ze nog steeds lokale en buiten-

landse klanten, in een winkel. “Het geeft je de zin om te leven”.

Dat is een van de redenen die Erica opgeeft als grondslag voor

haar liefde voor de natuur van Bonaire, waar ze haar hele leven

al heeft gewoond. Ze wilt wel eens van het eiland af voor

vakantie, maar ze zou nooit ergens anders willen wonen. “Er gaat

niets boven Bonaire”, verzucht ze. Erica heeft veel oog voor

detail van alles wat in de natuur gebeurt. Zelfs de wormen die 

’s avonds onder de schors van haar Kwihiboom uitkruipen vind ze

leuk om te bestuderen. Maar het meest geniet ze van de vlinders

en bloemen van Bonaire. Boven aan haar lijstje met leuke

plekken op het eiland staat de kunuku van haar nicht. Daar waant

ze zich heel ergens anders, en doet ze de inspiratie op die ze

thuis niet kan vinden. Uiteraard is ze er ook trots op dat er

mensen van over de hele wereld naar Bonaire komen om te 

genieten van de schone en heldere zee, maar ook voor onze

prachtige omgeving. Zo mooi vindt je het nergens anders.

Daarom is het natuurbehoud zo belangrijk voor onze economie. 

Haar boodschap is dat wij allen de natuur moeten waarderen en

verzorgen, zowel voor ons zelf als voor ons toerisme. De mensen

van vroeger geloofden dat als je een boom kapte die 

vlak bij iemands huis stond, dat de huisbewoner dan 

ook zou sterven. Dus zij erkenden al de dichte band tussen mens

en natuur! Daarnaast zijn er veel bomen en planten waarvan 

de bladeren een geneeskrachtige werking hebben. Maar 

tegenwoordig hakt men alles maar om om plaats te maken voor

nieuwbouw.  Ze eindigt met een heel simpele vraag;

“Als het regent dan beschermt die boom je toch tegen de regen?

Laten wij die boom dan ook beschermen (tegen onszelf)”.

Geschreven door Natalie Wanga, vertaald door Marcel Nahr.
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